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Grammatical Errors in Surface Strategy Taxonomy:
A Case Study in Spanish Writing Course for
Thai University Students
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Abstract

Spanish language is a foreign language that has been taught
more than 40 years in Thailand but only for specific groups. So, there are
few studies about Spanish grammatical errors. Analysis of grammatical
errors has become important investigated issue recently. The present
study aimed at identifying and classifying grammatical errors made by
Thai learners in written final examination paper of Spanish writing course.
Error analysis was used with surface strategy taxonomy (Dulay et al.,
1982) to identify, classify and describe errors found in this study. The
data was collected from 44 Final Spanish writing examination papers of
3 year Spanish major students at Khon Kaen University. Error analysis of
44 writing examination papers was analyzed by following surface strategy
taxonomy namely omission, addition, misformation and misordering.
Findings showed that the 9 common grammatical errors committed by the
learners based on linguistic category taxonomy are (1) Verb forms (2) Word
from (3) Prepositions (4) Articles (5) Agreement of modifiers of nouns
(6) Sentence fragment (7) Subjunctive mode (8) Subject-verb agree-

ment, and (9) Word order. In addition, the results also showed errors of
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orthographic accent, interference from L1 and L2 as well as difficulty about

coherence and cohesion of student’s writing ability.

Keywords: Spanish grammatical errors, Surface strategy taxonomy,

Error analysis, Grammatical category
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n1salasideiiananna (Error analysis) lunisfuinimnass
nanendudsziAuAnsAlAFuANRanduiuaAtn1sBNwRI AR lwt9su
9041 1970 sz limaudngFeuidatianaiauuule dedninluisedls
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4 4 . . . 4
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Kiparsky (1972) Lfifwmmmmf-%umﬂ@"ﬂLLuﬂ%’@Emwmmméﬁﬂumm
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NEEUENIMI NG (First language) 194140 ENRiaLMY wnsaenig
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A A o o = Y v a @ o
nFaunEdanne enafesFuumaulasaiedetanainredFawiy
wnnFuinmdangeniuniwuiieniues aynsNisulieAnEANEA
P 2 a Ayl o o o Py
Alszinn Aa (1) AANNHATDUENELTEUNIAINENUIAIING (Developmental
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errors) Aawuanurnn ldanysagBauaietunnsneinasEeus a9
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AananauuuiiudninasFeuinndsngeilunsusiduieniu (Dulay
et al., 1982) v1AdaLansliiuIAuEagIulug 1 Beun 1 as
diluanuladneuzil TeameiitedIANRaIME mMWIANE NG L
AAG g IRERLIANEN 1T 2 LURUgIUeINTT 1 (Dulay et al.,
1982) (2) AuAAwULIEA1N9NANa (Interlingual errors) Wudalanan
= v = v al oA ]
Hammuiananuadgadsaadiasiainaretlszlaaainasudaes
o a , va , . =< @ A o ,
AEeu 1y fEoutoauluyadn *The man skinny IaziauEaAIumle
ABIAUANTIIAN ALY (el hombre flaco) usu (3) detianainuLL
AinnaN (Ambiguous errors) Aatlszinndefanatafdululddawuud 1
LATLULA 2 9:AU e luanNRaTuinalasaaFan s udnaz vy
weniufidetanainainnisfuinieusaeaansiag U *l no have car.
dulsslenfashaziienssuunmaidunazsiluAmareadngnodang
nawinEauinEdangeiag (Dulay et al., 1982) (4) AMNAALLLEW
(Other errors) mm’ﬁﬁwmmmﬁm An@xdafina19:1 (Dulay et al., 1982)
Hauddenldaynsndsuiilunisdoadanuannydeianainfe w9
Kafipour W&z Khojasteh (2012) NAnmdatianataniglognsafangizew



‘]JBNﬁWﬁWﬁWl']\ﬂ’JEI’]ﬂi‘ﬂiﬂWH’]ﬂLﬂusLUBUH?M’JﬁWUHﬁngﬁWUN’J
mmﬁw’nmmaﬁmaummaLﬂummun ﬂm&ﬁ\lﬂﬂ‘a‘ AUNYINENAR

N danguEnaEnT sz AUSsT 40 AW wazwuddaulungiBeu
m’mwmu%ﬂfamﬂmmwmmLmummwmmmmg (Developmental errors)
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a dl A a rd” a
BYNINITUUILNNNAIN ARAYNINITIUNAELNTAURY (Surface
2 @ aa o Y a = X o
Strategy Taxonomy) #iluagN129mszINNIaNANAIATRIN AN L1
~ Ay = Y a v a A X ,
aynsudsunuAnIdeianataduiaangluuuiiaieuly Tnauiie
szinndetinnatneanidudlssinn Hanwoussaalili
1. n13318ue (omission) Aa n1gunelUuaaniae laniinenile
inTite A utiulaianysal GelasdoulugfFauinnadaianaatlszinni
Tumdaedannnalaannead (Grammatical morphemes) u"?faz@'qummgﬂﬁm
6 1 1 dl dsj dl o £ dldl
nalagnnsainnnndndouifluiiiant (Content morphemes) NNIUUINEAR
ANMNNE LT N19ANTd verb to be WTaNTANIAN —ing UdanzeN Tanin i
s=Taptinlaennsnd
A a 9 . & o 4 AW 1o Iy
2. NITNHLBNLINNN(Addition) AB AR ER VRV LIV P T VR [OE PR
Tudszlam Uszneusnednuanenie Aa (1) Doble marking Wiy “We didn't
went there” (2) Regularlization 111 ‘L%ﬂ?mgﬂfaﬁmm “cat” 11 “eated”
waz (3) Simple addition 1w nsaznaAEatia L Alaldegludaianain
Wil Doble marking 138 Regularlization
3. nisRalAaFe (Misformation) AadafanwatalLuLRARGE
yralataaine UsznaudqeanuansnizAe (1) Regularization errors L
N9l “himself” 1w “hisself” N5k “children” 1l “childs” (2) Archi-forms
Aagtuuuiiialy wu fiFeweradnladalunisdentszsuasenunslyld
1 “Give me that. Me hungry.” (3) Alternating forms tARINAMNIANANI
waznaimuImslaensniesdFewiminliinANduanlunisinn
U e nnsld “they” uni “it” 14 “he” wnu “she” vivamauidinlaialuEes
1a9U92LNNUB9AT (Part of speech) 31974 “her” WAL “she”
4. nNTRARIWULY (Misordering) AB N1IRARILMLSTIURE
Tagnnsndvzangulognand 1y “He is all the time late”. “All the time” ]
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TuAuaNla vTe “What Daddy is doing?” \AANITRAARLALITENING
“Daddy” AL “is”
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WINNLNIUNITANHITDHANAIAN LU BRI FEUNHA 1A
dunnmsne wdn nealuindsduniwnianudsuuazanduesing
wntulszinAanigendnunezinguauewEiuiuluinlizesedingiu
& a a A | o @
WraannUszmAnnuatAuaNInIndA @il uni=wy nnldiang
audfuninmdngmiun e usfesiuinAnsnmaiudon aneu
An®189 Madrid (1999) Anwundaianaianialaginsaianneuilisuees
U UT9RIEIWAIU 30 AUAINIMNANENAE ST ARNe STl Ty
faranarnnunnaanglognsalfie wu delinnainlunisldaimi
PN 167 daRanats wUaduANAANITAeNAIEINTIN LN L UL
1A1zaa AL lHaNNZIAZa981 U9 23 ATI NNTABNNALEIANYNYENUNNRERA

Y vo o o dy e Y o o oa

43 A% wazns AT lisdlu 4 5 wenanniifanudeianann
dszinnaus 8n 1u nisldassnuinuanapaniiuidnaes (Possesive
pronoun) N5l ANRINEAWA (Gender of noun) mﬂ“ﬁm@ﬁi’]ﬂ (tense) N9
ErsenldmunzaniuLsun n1slEn3en “Ser” waz “Estar” (N3811 Verb to be
Aealundnisldunnsneiu) nnsldlRUEatuan (Subjunctive mode)
A5 1de0lR TR (Imperative mode) N1371AMNe l1l189NTINATILATNITNIE
nsaauellaasAynuniaaanizednedanisaamglaesynun “a”
d‘ k% Y o d‘ [~1 e QI alaa v o o [~1 % =3
WHaRae I AUNIINATaN T UAUNTRRINTIR Wazn1F I EA1duaNw (s Wi
v val pRp | @ o @ ~
IfdgBeunmainineuiidunimdmngeidssaudomlunisfau
waznsidlaennsnineanulunane dnsusiduiu

Che (2007) 3a3nzidalananann e ailuliua e uaasin@ne
SLAUNMIANENRLTIINALTEAN1UIL 30 AL 1EABunenTalanaIARIN
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wnapny lagnsnd wudelianaindiuau 321 A Wuaananisldnian
$0818Y 34.89 ANUNUTINUINEDEAY 19 ANNADAARBIUDILNALATAWIUEDE
Az 18.69 ATYNUNTBELAT 11.84 ANATINUIN FREIAT 9.03 AMAMANY Fotiay
3.43 uardaianainaingluuy (paradigma) Fetas 3.12

Doquin Waz Saez (2014) AnwdaianainreegFaunmanly
LRGN (Advanced level) Tunguanarfaiaaanuau 32 au Tnaligizau
o a = , o = v P \ \
NINANIINNWANFANNTUALTZAN 290D9N12 T EUEAUAIRAINNIN LGN
Jirnutalisranadaianaianisloannsaldanuiu 3,357 datanain
wtifludiaianaranisldmnsen 1,156 AT waznsl A UWLY 919U 1,068
A5 AnTlLSRtAY 66.25 BITRRANANATIINNATING FaDatiadanielaannsnl
naFaoy WiugFauaadfuaaninign wazdnudainnaindu)
anu nsldAuuLazAAnENT 332 AT Msldantiudiuig 325 AR
NNTIEATINUNN 257 AT N1 ITANEUEIN 109 AT WazNIFIdANILAED]
85 AR TeaziiuladnudinseisngudFauninimuduiainngunszanim
Wwenruganutaianat s edusa1uauNin

A R a = a My =~ Y =

Wananaienenandeu Uaslailsdniunsfiruadanas
naunndaewaeg lunguniwibeaii (Atzori, 2004) sinazwugn
o A a a ~ o P \ val al
gEauntmanuandaiaauarBouinimaulfizandngFaununann
ANHILHNDAU WANFZHUANNAINARNARITUIAINHT949A AN 309 197
dEuuinANAUALAZINTUNINULINTRINTHILN (Interference) HNB0E
Atzori (2004) ¥nnnsataszidaiiananaloainsainimailuingsau
10BANAL LI LEENANNNNEALLE NLTARANAIARIUIUNNN AB TaRANATA
NARAINN13I1AMTE (Omission) 1BALATEIUNNEAULAMIN (Orthographic
accent) nsanamaldaeandyauznaliiianisaznaia (misspelling)
A1311a1e T UR9AN N UENLIN NSEANANENNN (Addition) 1R9LATRIUNAE
aq@zanin NIsiNLANTIAIMENWINY ITINENe] PSRN
dszauasenunuiuies nasldArdusiunaznisldnsananannsendae

(=] £ o dl d’ 1 v a Y a v 1

(modal verbs) 1flusiu uazdanuamnaw) ineliifadetanainsos
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wanaNil Saito (2002) AnM9ALUIBNINANE TR WG
Asndandssimdgidy wudefananaBaeaninuinluuntesseil nngld
ANTIUTINUIN (Article) N13NTEANEINTEN (verb conjugation) N tEANYWLN
(preposition) ADAARBITBIUINIALAZNFENIR (Noun and Verb phrase
agreements) N1l TATUIN NTLEANATINUNN N13ldnTEN “Ser” way
“Estar” wazlpsva¥eisrlunsing Garcia (2012) ladndarnnanavialy

o P a ~ PR N
RN FEUTINAUAIUI 140 AU FRUNEdundeaiin) dssna
awdu wudn girausnaudszavuyuilunisgeuloainsalnimaily
BYNAIEITAIAIEAU LU FOIIBIATUIN AINTHY ANATTWUIN ATLWLIN
ANILAED] ANARAAREY (agreement) N3 N3N (Coverb) AL LD
Aludszlam n1gldnssumnsanazngsnses tasaadatszlaannnn Taseasng
UsrlaaRenly dusu Fannfiansanganansnznimaiuwaznimiann
\iinvaeLA azmiuivpanuansstaauntennateiiuglassalunig
BruFnmaiuatinauiiuay
=2 ¥ v a v a o 1 £

nsAnAuaiANRanglasnsnilunuesesdEunguiu
lUfsnveanvnaesdetanain Gelaadoulugjasianmguiainnis
WNTNLTITBINT LN Bennui (2008) Awaszddaianainaadindne
Tne sdnendeingn lwnwdsuniwdingueedugdentiianuau 28 A
WLNITLNINBTNIBIN LN I UTZAUAT AUl laAnazssAtaNNgT
(Discourse) WAZLAEINLANGN NNTUNINLTIVBIANANAANNA I NN
A nnIsulanasiana (Word to Word translation) mﬂmmimmgﬁmm
o d‘ o 3’, 3 S %
gangulurnisnnisunsnuassaiusrlaaiudsng isiunistinlaseaine
dsrlaanmnannldlulasaairaniendang 1u siaumean (Word order)
ANNNARAAARITRILTZENULAZNIYN (Subject-verb agreement) WA ANYN
UTUIN (Noun determiners) WazlusefLamAssunLAT ek UL “nngld
AWaes” (Wordiness) way “n1sdndau (Redundancy)” NgEaudnifiey
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Tunmlneuazantsnggluuunsdawmnaniuiluniwdange (Bennui,
2008, uih 88) aziiiuladndaranaadauluginiglognsnifiamguinain
nsunInuaszesn usuazUsngliiuldnnesdy sasszauAlauds
TELALINNITN

1udnuduila Richards (1974) @d1datianananielaannsailals
HANMEAINNITUNINUINTDIN BN TUL AT AR B AFaNan
“n3a3Liiunng” (Overgeneralization) NsMNRANGNINNTET N5 ldlAseaing
TdanysnluazuinAnanyAgnuilignsies faunszusunisBeuinimites
BTN

py R P ' PRy a

Wanafen 1 alunds feduniwnmialssmantinisizeu
nsaaulutlszimalnanianauiunda 40 U wsidvaglunganin [eealad

=® $% v dl o < a v a v
AN AUATNAEAA LU AUAIATIz T aRana ANt taansallne 14
aunsdsLlszNsinge 1Nt aannsmumawnunidneusindimesiu
Wil Poopuang (2005) An#dtasnziidaianaialuauiliauaesszaunim
artuifnnen nendunisus (Analisis de errores en la produccién escrita
de aprendientes de espafiol cuya lengua materna es el tailandés) Al
NIUTIANHOIEAURTNIEN (Interlanguage) 184 Faug1lnaluFanis
AN ATYWLN ANEIINIIN Ansen Uat SalailuanuAuad
wsn°) 2esdsziAutiszndneneaiuuazn i lng waz Poopuang (2013)
flrarannisfnwGesdeianainlunsednniatszinmeinge (Los tiempos
de pasado en indicativo) 1840 =&Y WwAqAuiL Simma (2006)
AANEszUUANIENTaIN N InswazA g U ndaRanaAnT LN
Tuednnia (Los sistemas verbales del tailandés y del espafol: errores en
la utilizacion de los tiempos del pasado) Wiuladnindqasiaaadliainu
aulalulszinuaasginsanlunmanlunazaauinuesnianluefnnig
WNF1ZN3ENN AU UH A NNAINNANE LA N A NT LT A LA U191
= = H 2 4 % yaal a cy a
TIANNNNTANHNIWINAINTUNNA1NY FaulE38N199As= A dalanas
= o v = ~ oy a

wrzanldluiideianizuazasreazidanluizesrasnisldnsan wWunng
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[~ =2 o Y 1 o 1 d‘ £ a
wendsziguAnEaniziiade wnusdndelidsngauleaildaynsaisig
nagnnuianAndelanatnasfanaasgFausalng aziuumaauil
= = =g o a = = P o
neflunisAneusnilduuiAneynsnisunagnsnuialunisdndszion
dananainsauiuaynsuds N anyloainsniivelinsnudn g Faune
. - cd o
daranannlulaginanizedlarin

[ %

L3
2. nnilezaan
a’l’d L d‘ o Y a

unpNiiqnilszasdinescyuazdnunanuydatanainni
Tagnnsaiinuluau@gunisialvaastindnelneg sefununInanas
InadnEastananatnaninlilvides InalduuiAnuendanannann
AUNINIBIUNAYNENURY (Dulay et al., 1982) uaNANULET azdpnNInny
daranaaninulasnisusndeianaiaifluunanvsfloginsal (Grammatical

. d‘ % J ¥ al J Y a d‘ 2
categories) talinaudngGaunedeianainizeslating

= a
3. 2L laLIs
3.1 nguithuang
' = Xy A o o= Y oy =
naxiiunnereansAnEBAeAe dnAnHTWIN 3 a1a13nm
A1 AU 44 AU NANZTUEeURT 406342 NFLTLVNNHIALLIUAD
dszandnisdnmn 1/2557 Tnautsiusaueaniduasnguuazaaulng
anangdfianaasnmAnataiy IdsluuunisBaunisaaumuilouiu an
= = P o = L o X = A a =
n1sAneniurnAngangumaiuitnunsamzidauEaudsn sy
A gLlunile 2auRaseRan lgnsain e AU aLa8R TN T4 UNLN
= Y A = o o = o = ,
Meaduay] anduin 1 nefdaqiiu a1uau 18 3181 nansldn
U U 1 Yy v = d’l
anantidnaglddayaandesaunildlunisdnmnil
3.2 LAFRIND
dl' A al' o Y @ ¥ =2 d”dl ¥
wzasianiiunldiiudeyasesnisAneiiinedeasaulanunin
371 406342 NN7AEUN AL UEDS 1UszanTinng@nmn 1/2557 dailudagad
wuusae JWinAnedsunaUA D INUa 8T AL RN U 5 A0
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F1ii 1. Escribe una historia corta de amor. (fwL%u?:fmmqm’m%nmmm%u
muﬁdﬁlm) 2. Responde a este correo electronico. (ARIRBAUNALAAWNNE
%‘Lﬁﬂ‘ﬁmﬁmfﬁﬁﬂuﬁﬂuﬁmm) 3. Escribe un resumen de la vida de un
personaje célebre en Tailandia. (@x‘mqﬂE‘?‘Imi’]ﬁamuﬂﬂ@ﬁﬁ%mﬁﬂﬂu
Uszimalnennwedaail) 4. Escribe frases con las siguientes palabras.
(@M?Nﬂi:‘iﬂﬂ%ﬂﬁ’]mﬁm) 5. ¢ Qué medidas tomarias para mejorar
la vida en los pueblos de Tailandia? Escribe frases con estas palabras.
(A9LauaLUINIIWM U AN WL A lutuunaeilszimalnalaaasig
ﬂix‘ﬁﬂﬂmﬂﬁwﬁiﬁm) a0 3 Faluslunnvindeany waz ey lild
wavynaaviaisasdiesngana lustinaaey sadaluniadaudaiden
Tngeansedilszandan %«ﬂuﬁﬁfaﬁLﬁuiﬁﬁﬁﬂm%wmm%ummﬂmm
ANAFINATIALAZAUAUINNT

3.3 {lgum'aumﬁmﬂzﬁif'aga

Hogorvia 44 atfrunnnmaaeULaz LA LLlAge1aN s szdn
AaaailuiNiLindae %a%’ﬂﬁm‘wmmﬁwuﬁwumgnﬁmﬁmummmﬁmu
E'Emémuﬁmuﬂ@ﬂmﬁﬁuﬁq 4 dsziam Aa (1) dalANaIAAINNITIIAUNS
2) defanatAaNNnRNLFY (3) 1aRANAIARNNNITHALATIATIY WAL
(4) daRANANARINNITRAR LU Tnelfnatinsdefanannlumsei 1

3
el a

A1571991 1 et edaiAnAIARINIEA L WNAYNINABIUNALNENUEY

UNIAYY fatianan farauerlslunfignias
[alaks TN iatd] Tenemos resolver este problema. | Tenemos que resolver este
problema.
miL'ﬁluLEN Un chico se quiere una chica. Un chico quiere a una chica.
n13RnlAea31e | Ella quiere casada con él. Ella quiere casarse con él.
NNIRARTLLIL Su obra tiene éxito mucho. Su obra tiene mucho éxito.
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Tudauresnisaidsefagedeianainily azuivaantduans
dou Ae dounuilaaiuundeianainniunisuandatianaineynsstou
NAYNENUHIAUIZAMANAINANT NN 1 wavdiunaesadidsadeinnain
pNRBuNamngglagnInd Auu 9 wnaeanysialliAe 1. gunsen (Vero
forms) 2. gﬂéﬂmu (Word forms) 3. ﬁﬁ‘i_mi_l‘w (Prepositions) 4. A1NUTN
U1K (Articles) 5. ANNADAAFBIUBIAIULLLIUIN (Agreement of modifiers
of nouns) 6. tszTaalaianysal (Sentence fragment) 7. nasldamLEAA1
1181 (Subjunctive mode) 8. ANARAAARILITEE1UILAZNTEN (Subject-verb

o e p N
agreement) Wag 9. N1TINALUUIAT (Word order) Lazinamaudnla
fatiananaindnianau flsuazeandaetnedeianaianianenitmednldnoe
Anatnlsnarldidaduanuznisuilrrewiazisslan Tdnstaduldive

o, da v 4 o
sryumisiiauazldiesasnng ~ essymibananamalilainilsclan

4. HANITANEN

andlaaauanuau 44 21Tl HANNTANHANNNAIBAYNINABIUNAYNS
Nufin wudeRananemnslagnnsniiauasnuam 959 fafinnann anAng
7 2 fuadaduudeRananavaiueaing Suunifludefianarauuyuia
Tnsaa¥ns 535 a%e Anilufenas 55.8 dudeRanaafinusniian audan
HoRANAALLILNNIINAE 304 AR Anubesas 317 Tutnusiiderianana
LunmsdfiFufudefanatainus g dudaun 105 A% Al
Sauaz 10.9 wardeRananauuuAnsiumis wutlesiige 15 ps Aoy

%peaz 1.6

A9199 2 TORANAIATIINARILUNATNNATDAYNIHIDIUNAL NS NI

uNaAuydaiANaIA nuudainnain Faray
n3iAlAgIAIg 535 55.8
NN3UNAYNE 304 31.7
nafiifa 105 10.9
NIIRARUUL 15 1.6
794 958 100




‘]JBNﬁWﬁWﬁWl']\ﬂ’JEI’]ﬂi‘ﬂiﬂWH’]ﬂLﬂusLu’BUHiiJ’JﬁWUHﬁngﬁWUN’J
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aa dl =3 o Y o a 1 a
ANADH MM 2 Winledn datianaiauwsazlssianiaAanuwman
ANNAUNIN TARN1Zet19ENTaRANAIALLLNITRATATNAT9LAZNITHA
AuudenuaNsiuNn nMsnnudaianaiauuuiialassa¥eunniigaii
Wudanadnsnluinuaannaiauuietin mssdnsnclasasieansnanlui
ngmmmimﬁwmmﬁm:Imm’éwﬂs:‘iﬂﬂmé\am”mﬂfhmmim‘L‘mma‘wwx
ST S o a v o Ay . Y
atvEaNefuEeeInIINITafnTen wisen1s MnTuNFede AuANNENIg
TasnnsalazassnmIans (Semantics) 1 “Tener” WAy “Haber” 438 “Ser”
WAL “Estar” wazANENRUsIuszndamiaesina nneludselan iy A
13 Py = o - s v (% A |
NN RFaL AsumIN AT NIR e N NAEAFRIARB AN LAZINDLT]Y
wynwafifasnfas A Nauiu souneAtasanuINLansANLdud1 2999
AN UFABIARDEATNNAUUBIATUINNULNEIFE FLIANNTUTAUAINATD
2 o g vya Iy a a Py ~ o 1 o \
A I iTauaFiapnulana LU URATARNATI9NINgR AdTUF9EN9
sl
1. dananaindszlaanuutinlagadsny
Fineeinef 1 Nosotros compartimos las ideas y hablamos en
muchas cosas.
faranarauuLinlasaieaInFaedan 1 aainnisldaywum
a o R a o N o A A y A o
e dnAnsdanldynun “en” (lw) wssaaanignsedpe “de” (194) 1ie
1dunsan “hablar’ ie&aainumanaaneued dnAns Ingilszauilom
] A v o a o A va o =S
atunlunisdenldainsaaynun dnazipenldundulszdnsnnemig
Lafldvzensldidalaandu windwazdanmnindulildenasnainnis
wnInuaezeen ELa sz lne vnuenda “wanisneiulumane
. A v a v a o % X
e azlitadiudeiianan fizauataldanudiladaasniming
s AuA sl ule
Finasine?l 2 Creo que las dos idiomas, espafiol y chino, son
interesantes.
Y a al' | A v o o 2 a
darananah 2 luiloguiniadenldatimtiiunais Tnsanig
et A ain iR apNduauI AR NTiEumale annsinating
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o &K v o o £ » o2 3 o ¥ J g
InANE IE AN UENUIN “las” HMTNUI idiomas mezidnladn idiomas
WuwwAnde waauniiduwaeie daianaradnsuziinaludes iy
o dl v d’ U v “ ”» a v o 1 Idl
ANUNRAITENATaNaeinadag “a” inszdnAuiaanuindaulunf
U v “ ” o G| a dj v v ] dg)d v o/ Y o

asnadae “a” dnazifluwAnds Sedasnifuduiiasaieanuduanldiu
v a 2
faenlidne

Fiaeeine? 3 Cuando él estudio en el colegio segundaria, ...

daRana1ai 3 wansliiutaauliaanadasrasdouasneuy
AW “colegio” \humemng usitinAnm14RnuA “segundaria” (secundaria)
MilwwAndannaene RANANNNL8UIN NFNiANNEaAARaIYTE

[ o al' o 1 agfo v v al ¥ ¥
ARBEANTBAUINATNE ANHRIEN AL Wl T Fausiesldaan
svaimrzSadluntnannn e ldlguABaanadivinthy (9N EaNATaIUIN
dl v al v o dl 3| ] % v

wnandesansion ynesdtlszneuiifudaunsnaunsseinfas nunALaz
waluaunuldasneane

Fineeine? 4 Hace 21 afios que ellos vivir juntos.

daiana1an 4 Huwuuialasadeiliaanpdasaaslssanuuay
nsen Ml laaiie wanznsenlinszanamniseany “ellos” #1130 AL
Iigniaanszananseniu “viven” anndszsnu dafianaintinuwivlives
lunadauvisanisyeaerinAnsnanangmanziaududuiuniw nen
ldfinsnszanamsanieudinesianwdngeiniigluuuanuasnndeses
szaunarnianildazdaavindunen g unnefaanszate mnulsyau
NG

2. aananataldsclaanuunIsIInAng

Fineeine? 1 El gobierno buscaria los puestos de trabajos para la
gente que no ” trabajo.

waannnisanavnglilaasndannalipanaesdsslaannellnay
Fadananananlu BNANEIazIunseN “tener” INANIUAZHNUANUD
NITUATUBIANGN “trabajo” deRanarndnenizdutiniialuiald “que”
TunsdanlsclaanfasdinaeNmumas ansaatinandalauAaLialdnasn Ser
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+ adjetive U “Quiero aprender las dos lenguas que * importantes en el
mundo” finnnsnnavnglilaeanian “ser” NAEIINWIN “que” T9ayNIulE
fansunsnumlasn s “neRdAy” raudunaiuindneianald
nsenupazlainszanandemNLsea1u 1 “Un amgio de mi hermano que
ser guapo” dafLluAdNRANaIABNg UL LU WAY
Fiaaging? 2 Minovio y yo * encontramos en 2001 en una cafeteria.
o , A X Y a aa =< A =<
piaatined 2 daatlywinisldnsannuasswung “se” manaiuuiig
TuGasniilugassasiaiindnsunn anilseloafianisanameesassning
dy A e o Ay Y
“se” PFadasudu “nos” mudsrarunaznzanivelilinanumnnawazls
ANgnsiamalaansal dainresassnundssinniiiinanuanauay
P o v A = = = oA Y
Fpnududeuiaiunsaveneanududsudulunnsdneannzanizadls
Fiaaeined 3 Tengo miedo a * infeccion.
Y a 2 d’j 3| dl o a 1 v o o
danananntudail utlgyuiniidanaiatas weznagldaitia
5 Moa X X
nnunlunneaduld AT AL LT NI vanatnarliTanisiansas
| 2 e oA - v a Y a Xda
winilu Fell FesreanAwaznalidnunansqe dfelianatnrestszlaatinigea
nnsaavneldaasAntiutiung “a” dnAneldanunsazuanladdniala
v o o U d‘ 1 dJ A (= [~3 Idl v v
ArsazldAimtiuunazfielald Tedalulssiuluafsecldinaiuas
nsGaunsaenfivanzduieaansarnanudnladasnnsldsniutihu
”Lmﬂmm mﬁmmummﬂuiywmmimimmi‘lﬂjmmummmﬂwmyu
SN

o

Fiaaeine? 4 Hay mucho” coche” en la carretera.
v

PN A s X oy, T o 3 a o P
fananaiauiliiatuldtesdwnafudadanainsaatneg
3 wanzFauiaanudilaluGesnis aawmanaiaesin gAY

al
1

aempdesiulszanu nadlinensldamiwiszinm “mucholalos/as” ite
gy TutlseTaAbAuY “coche” (30) lunuiivldAasnunsoilae
Wunywaillagnisia “s” dinldfas Fathuganaeng “mucho” Aadediix
“g mmﬂjuﬂumfam@faﬂrmuvﬁmm‘ﬁﬂuﬂwwﬁﬂﬁuﬂqmmﬂmmmmm
Al
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3. dananatadsclanluun1sINNLAN
Finasinad 1 Te vas a hacerlo bien.
= Y o a v da’ol Y a s 1 dl
ynulFaumsudanananadeiiudeatianainsacingg 2 luilszian
A . v = o A Y a aa
7 1 nspamig aunsananaladalamsuuuinaaiuaenisldniaang
” v al 1 1 o 1 dl Y 73 d‘ % ]
assnuny “se” fseulinsuuidadiielsfecldassnuinnazilalsdall
1 Taeanwnziunsen ir (1) dundFaulad@nsnisldnzansonlidila
v % 1 a 49{ ZJ/ v 1 v A 1 v el v
wATnaziamANRANANA TN AuUASadn Al esdnas lgviea Ll lEn Lo
azulsrluatisiasuiladly “Vas a hacerlo bien” ARgsswuin “Te” aanlyl
WIzNIsdamNNneastsrlaatllifaan1389In N
Finasine? 2 Ella intentd a estudiar mas.
¥ a A a v o Py
dananaraminainnisldarynunnulalugnilssinnaas

b3

FARANANA VL LURATATATI LLLINAMNL AT UUNNLEN AatuleeTaatl

o al

gEelszauilymnisldynunsaniunian fuinaziaanldia Tdiszinnle
Uszinmutlsmnuiinanalddnesiu lusetneasmiul A fEauldnien “Intento”
H - \ o LA e @ e o o X o
(falavianenena) sannuywum “a” ilianiudmiunsanil anunsaulaly
gnlalaanisdinynuneaniyl wndissiivawinzesdaianainiuiiona
d‘?Jd v v o Y o
nngFeuldanudnlaresnimdinguunldiunimalu Inaaniy
wnseuweunnsenfiiunwdanguudsenamanldiunien “intend”
=< § o T b0 8 Yy Ry 4 @ o
aldiuynum “to” 1 “intend to” A g BeuRN g WAINEN SNy
1 U o v d’l Y o a =< o v a Y a
wnawEntn WAt ladun ldiunsanneaiduasinliinadaianana
Fineeine? 3 En aqui Marisa conoce ~ un chico guapo.
datianainanseetiei 3 4 iluniadnynun “En” danlag
Taafluinldlsylaainlaseaine annsoudlalignisesinynunilaanti
o fm e e e awe e L
ey “aqui” (M8) WuAdsniuansiumnidslaisasldsauiuynun “en
A ANEALaNaNnaNEnnaasn e ninsldywumavanuans
2 P S 4 o X
13887917121198 ‘04 71 dadunisudaniusaannaimlng wenannil
UselapiifaildatinanaindrAnydnqantenudtydneal ~ Aanisanamelil
, oA gy a \ o A @ a ada A -2 =<
203ynLm “a” Welinsansaniunssunidudandinvirenyed salunilely
ARl e Faunsnaiu
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Fineeine? 4 Hay muchas las fabricas en el pais.
daranatnda 4 WunaivaAnsasAti vt “las” nihunaiae
10 @ K] o ¥ d’ja c a gy
Tanduasin s laafifinliensnd nszaanuuungaesnsan “Hay” (1)
Ay = N a . o W o | Ao =
Hlduanianisiiegaesdsine Mol TldTanziazavinddneurlaie
e L8 Ay o o - LA < o= T oa .
Wuredlas Auiudsidedninluesdisznansanan daniisluiupeasly
anunsnldAinmtiununuuTenizianzas (Definite articles: el la,los,las)
puvaalamazlldaiuauunngaes “Hay” auiatudlalignlslag
o o o D N < 9 o o o A, ua °
FnAuiun “las” aenly ellidadunadrAnydngFauauauninly
= X, v a X = ~ P D
nsAneiinadananaialszinniivanaau Ssarafansaunlaannisld Hay
Annuusltiunaznanedluanuianuileldann (Fossilization) Nifluaau
tpannviadielasnnsnivugu uiEausziunaneizeguinazinliaiutlszan
Fineeine? 5 A Lora le cae bien con Alejandro.
daranaatidun 1 aiHANIaIAYWLN “con” ANwnzIWiin LR
dsrlannntszaunaziinlaannanl ansnsoudlalvignsiaddaasnynunaan
1 selnseasradszlaatingen “caer” fumuiszany “Alejandro” Tnaimas
4@' v ¥ s 1o | ¥ =
Aelfmnuunnanazangnsiasmitlagnend lasnilusasdiynunlas wn
< a 9 - v 4 o o _a
unan afansenlulareairedsslaauilisneuens g uaanfuiunian
R7Man “Gustar” fEauainisniiaudnlanisldnsan “Gustar” unldiu
naen “caer” LAlaems
4. dapananlsclaanuuRARIULKLS
Fineeine? 1 La historia de Disney se inspira por las chicas para
buscar el rico chico.
Y a ﬁu a’f v o v a v o 3 1
dananainilansuziinuaalfisamazfBaudumaiuaium
NM9189AMANTRATATUINLULA S9N AUl iun1mau
awinliifadeRana1nTu TanugruudasumiaennAniazmasAiun
TIMNAUNAAZIIUIIAMILTUHLATA AN IuA Al uAz il ey
o dl A ' 3| 1 a " dl 1 o v
unnE e Bedadllunisanalewdaun (Positive transfer) Nunazin L
gaauldnedefianatndneuriaudestdn walunepsiudiuiuaonuy

al

Y 2 Aa o o g vya Y Y a
ﬂ@qﬂﬂ@\ﬁwmﬂ@qulﬂaLiﬂum@\imqwquﬂﬂﬁlﬂm@wz\]f]ﬂ
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Finasin97 2 Bee tiene fans chinos muchos.

FaRANANATINATUAINNIFAAUALUUNIBIUIN “chinos” (T19A1)

o o o

AuAuANY “muchos” (Wnvzaeey) anmanidulllffegFauena

q

)]

= ! a =~ = o
Anlune Inanaunazi@auaandniuntsals faniutnadnazang
AndwiiseAdmEnivanawIulFlusiwmiagainaveslsylaa winuila
dseloptiiuneninaazlid “0Ruvuy snduees” vive “Odunuginau

3 y & 1 « A « . A ¥ =<
QAIUIUNIN Lﬂuiﬁ')’]ﬂ’]’)’] LERCUTR “HIN '.J']\ﬂ’ﬂ/]']ﬂﬂi‘ztilﬂ HLTEUINTA

A A

ANTzilasEdvIdledadnsaanuiunimalungld “mucho/a/os/as”
d‘ =l £ 4 dl 3| [ o o % % U
Wadwiniduanidwinenaruwusennslduinuee

Fiaeinaf 3 Debemos usar el transporte publico para usar gasolina
menos.

TaRanarnaeslszlaaiiiinainnisiaR 1L ULITe9ANI AR D]
“menos” (Waaiaa) danuwinlitisandiaauiadanass awmnanansna
TaeaienianesnumbsAnanns ineiaaddsndlsznmeinge 1vine
Uszlea dudadsclanmasnailulnaazlfan “wanedesldaudeanansus

ﬂl 73 90/ o ﬁ’/ a v v ” o 1 “ v ” v o 1 0%
Waldindwdenalidasas Adn “dasas” asldaunisgainaaas
dselon Walunmmingazdaouunnagnses usssuan s uslunienay
Audatiun lEiunisadundunatedunauinainn1stnfwius
annsouilalignlalasnisnlaausiumaes “menos” nanelindansan

” ¥ al % =2 dl o 1 o a L 1 v v
“Usar’ LAzEFEuARIAN ¥ e L riesAAnilssinnsing 1idala

A A A a X
WeaANAENANEALsTIANT

Fineeine? 4 Yo vt somos amigos.

., = o A ¥ 49{ 1%

Yo y tu wsaidenusn 1eegFauanalnenanaaulunisius
1szTam Hafaan1s1E@73WUN “Nosotros” (WANks1) TIMIANBLLIUEFLHL
anaazlainaudnddefianaa warzluneinadnaglildnaudi Ayt
arureasraruasInunNNinin lurnsrsaiulun s aunTansngsia
Mg ENALENNNesAALTedLsT e uaTINIINTSae T AT TNy
A = , ° v o o X~ o o \ L
uilagludumiarinags Aiulsyloatiivesadumiumisnd Yo y tu 1y
Ty yo fiazlailsylumtigneiag
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Fiaeeinaf 5 Lidia es no bonita, no famoso pero ella es Buena chica.

UselanllaziioudngGaudea¥resrlondfaslunimiailuds
”Lummml,wm fian sflafumiez N ‘es” uaz no” Aelunnsdnmn
iiwudeRananasneniziléundai wasietuwanziurie ser (il
A .2 = a o ve o o | P
visane) Wil wnusidselomdfiasnldiunsensaulinedetiananniae
foiusedmilszuainla Wedulstorfwsiumiignsesaes “no”
Huseelduiniaane anvgenaidunezdngFauduiuiu s not”

o =X o Y a Y a 4
annedanguasinliifadeiananls

TaRANAIARINUNIANYNI9LIEINF L (Linguistic categories of
grammatical errors)

yanwiiaannissuundefiananamnunadateiananiiEaude
m@ﬁﬂmﬂﬂ”ﬁwmmmﬁ@ﬁmwmmﬁ?‘iwummﬂi:mmm%mnmﬁfmm’fv'm:
insnuin deRamananuuiiafldannisAneiuegluvanamslaannsal
Uszinnlatihg annansed 3 1

A15199 3 daianarasuunanuylaennend

wwaavylagnnsnl s s MaRe | nsRe | savaude | Fewas
ape | findn | Tassads | saumds | Bawana

qili3en 65 22 187 0 274 28.6

gulunu 31 28 95 0 154 16.0

LYNUN 83 20 47 0 150 15.6

AT 78 19 36 0 133 13.9

ANNARAARAITDIIU 25 7 59 0 91 9.5

YU

dsdanldanysnl 22 9 49 0 80 83

sl RRLE LAY 0 0 34 0 34 35

ANARAARBILITZEU 0 0 28 0 28 2.9

LaZnTeN

N1FINFAILAUSAN 0 0 0 15 15 1.7
794 304 105 535 15 959 100
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Fayalusiawd 3 uaasliidiulszianiadaloansaldua
9 UssumitgBeunensfiananain laBeainduaudeianaiaainunn
utfenmalssnmlaznnsal Téaed (1) suUnien fewas 28.6 (2) gunw
Fatay 16 (3) ATYNUN Faeaz 15.6 (4) Aauiiuiw feeaz 13.9 (5) AW
anpARavaasdonaeneud fasay 9.5 (6) Usclanluanysal Fauny 8.3
(7) nslRAUI a1 Faras 3.5 (8) ANARAAREILTEENULAZNTEN
Satiaz 2.9 uag (9) MI9aFukiin Satas 1.7 Tunaned 4 {usaetheres

daranaiaandszinnlognaniiylsnglumised 3

A5199 4 faadilsclaadaiianatnnununauyloginsal

NUIANY n19ANNE MINEN | nsEalAsade | nisiamiumls
laennsad
gﬂﬂ?‘ﬂ’l Mona tiene Si te terminas Tiene una
ganas de”éxito | el instituto este | pelicula que dar
igual que su ano, ... animo para la
hermana. gente.
gﬂu’m Ella es una Ahorra tienes Debemos
persona la base de mejorar la
gu”pisima. espafiol. transportacion.
LYNUN Su padre le Mis padres Bella se en-
oblig6~jugar al | esperan aver | amoraa Edword
futbol. mi éxito. Cullen.
AN “~Logotipo de JaPhanomesun | Me gustan las
Facebook es “F”. | actor de lucha. | dos idiomas.
ANNARAARDY Los dos estaban | Ella es muy No me gusta Bee tiene
PRIAIUUEINE enamorado”™ de | pobres. este voz. fans chinos
U la misma chica. muchos.
1selamld Nam es mas Debe que desa- | Una vez tenia
mgsm‘ guapa”antes. rollar la sistema | una chica que
mejory comoda. | se llama Lora.
nsldaAdIial Quiero tener
uan éxito cuando
tendré 25 afos.
ANNUARAAR DY iPorquétuvaa
dsvsnunaznisan ayudarme?
MPINEMNAT El chino es
dificil bastante.
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wsanisluldnzenilaaianziiialdnunasasenuns “que” MiaanAanulyl
fadqudnldvesdszlam 1 Es un boxeador tailandés que ~ muy famoso.
upnsziu daRianaaiianaluiaziautlyuiaanian “Ser” Inglaniy wazh
a2 o a o 9 : = Y a v A g A A
Nafunzensauag winnuesiensldnsen “Ser” udateiluiEasninay
o 9 Ao g yyal o a o P =
dudaunvinligFawininaiunnin Inganizedege nmanfsauieaunis
14n3en “Ser” uax “Estar”
d‘ 13 Y a ZJ/ a ¥
wevreeglAtuIN nudetanain 154 afe Andufenas 16
dananaradonlunjiinainainnisanamialiaasnwdyausizaaseuneso
vinliigAntinlaseaingly
AL wudeianain 150 A Anduieuay 15.6 tugilassa
o o dIQJ ¥ a dl 1 ¥ v v al o
dndnysiealdinanuarnisaunisaeuiyaiuligFeusanisldlalaeane
(39998INFEUNYNUN
o o £ 1 a o Y a Z)/ a %
ATmTiuwRaiy nudelianain 133 a3 Andufenas
v R A A 2o o % oV
13.9 HileufaninnsGaunisaeuizesnisldatimdunndslinsaungy
£ o < o v ¥ a ¥ = agl/ o ¥ =
nsldasuynanwurasin g FaurianuidnlaluiGesil Andusiesd
= R ) = o X = X
uniFausazL LR ndaiuenizizeslinsaungund il nanisAn
IndAesiu Madrid (1999) Mdpszimndeiianaianielaainsniainanu
deuregFauneaugnnewEiuaueg 30 au wudelanainzeenis
THANINUTIUINAIUIUNINDY 167 AFS
ANABAARDITENAITLNEUNN WLdaRANATR 91 AFY viTeTatAY
o A a . ° X, = o Y
9.5 Asnatmaliieuntiiiidn nealuiiannuianuuazanumaanin
TuindatiAaudraunn wszdsunuivensuistiuinaiadnsuluddnas
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i Anudwdd Auansaoniudnaes Adwiiwg e efeadasuli
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dszlamlianysnl wuaduianain 80 A vsefeuas 8.3
doRana1annLdaulnniunaINN1IIIAMILLAZNNTINHINTIYNLNWAY
A assnuN I unuAIIN “que” azazvinliAnanysnfaes
Taseaiatlszlaawnalyl GainnulunsdingFaudaulsslonnnndeurie
dszlapauinenouazsadldadannansqn awinligBawinanuduay
. o A = o vl
drmasacldiadanyialaldn

nsldsiadunan wu 34 a3 visefesar 3.5 dewdulaensal

o Soa o s o o | =
seAugany FauiaNiaalunisld aunanuafainarldnaianisiasg
, v O = Y o o o o o A
(Avoidance strategy) muumﬂLﬂ?ﬂumﬂm@wammmuﬂummfa@uj
¥ U Y a dg)d 1 o Y a 1] Idl 3| 1%

wda aznudrdeianaiatiilainnnin defianaiadaulugiinuiiunigld
iatinanlunisusnannusiasnisvanisliauustiiuygaaagu uaznisld

L, A A = ol
“cuando” (i8) WeAaAMNUNIaiawIAn gEauLlsrauilnlunisuen
Jilalanqsasld “cuando” AUTMANNAN (Indicative mode) wsaldiL
5iatlsnan (Subjunctive mode) Tsiavizenilnaiananseifaeuduguean
TiiumuuanssidaLaw

AINNABAARBITBNLITTANULALNFENNL 28 AT AnfluFetar 2.9
FEeuueduiinanuusuiLazanazidansauneuluEesil tn

A g o~ > A A . | |
wnnziledeadautlszlunandewvseiesdlsznauvansdiueslulsylun
inlAiAnAnduauInlszaunuiasaeslsclaanasouazuayniafes
nazanemINLsrauRale
° | o Y o = 3 A = o a

n1eeAuiiean Wudelianaianinutieangn A 15 AT 13e
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dl a U 2% d”l v a o/ o % o 1 o a e
fendmanalineuuiiniian fEauiniilasainanisnesiumieandimen]
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AVNEAKLILIBWT BN i nsldnFandanan “Gustar” iiansavngllees
A9INUINNIINIBY (Me te,le,nos,0s,les) N5 1ENTINATINTINIBIRA NFENAN
mﬂmmfa”qﬂqwmﬁﬂw,muﬁuFTWVT nseNaINaNazianlszanu (Reflexive
verb) :anDanaaanldAuarnzand ldwnnzanlun13deANuNig NanIg
Ansdanulsziiudeatinnainidesdnasaaanuln 113 a5 lnganiensld

= Y ) o A o \
LATRNUHNEILULLALN (Orthographic accent) wun sl ATasn g TUA LS
dn o a . g 4y 4 e
ludandy nsldRafLmdaazn1saangldaesesaannng delinadly
ANEANI e NIl nwALTANRA T UEeATEUNIEN1F8N R 89T
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WuAnszianle futinetingls @y “como” (“atinls” M lunisdamnaw)

” S| A L g = 13 el “ ” zj/ °
LAY “como (Lﬂuywuwm'amumu) 138 “qué (@ﬂi 1 lunnsseAnnnw)
” = dl' 3| % d' v a %

AT “que” (ATINWINULNUUNNITRATINUNMTANAN) WuFU TeFausias
P = LA v a o | A
Fpnuazidsnnazianlaldirsasnunsdiudaantinuanndndu

=
5. agduaraniaena
d”d a cY a = k7 S

unpniAnEdvideianasinuludeseudaraniaiainis
Waunedilugaey aesindnmingssfuumidnendy duli 3 audu
44 pu il InelduwiRneynsndsunagnsnuRauana LA aLuN
¥ a o v e dl v % U o =K U Y a
daranaranuviadalagnsnlinelinsudninAnminanedeianainly
nuIsudnsuelaring

HANNIANHINUTBRANAIAAINLWIAABYNINABIUNALNENURY
patl daiananvianum 959 AT WuANEALLLRATATIATI 535 AT
AnfluFesay 55.8 Wudatanaiafinunnign ausaadeianaiauy

N19NANNE 304 AFe AstTluFesay 31.7 luanzndananatauung
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v
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WeN Whdaianasnnuniniduasudann 105 a5 Antludasas 10.9 LAy
Y a a o | B al Y a ¥
daRananauuURaAILMs wuileafiga 15 A%y Anlufenas 1.6 uay
weneudaRanaiansmnanvsflognanils 9 viadia Asil uangindenias
Az 28.6 uNangUAUINTREAT 16 UNIRAIYWLNTREAT 15.6 UNIAAIN
PINUINFREAY 13.9 NNINAMNADAARBIEILILNEUNTaeaz 9.5 Uszlam
TadanysnBanay 8.3 nsldiREAaluiaFeuay 3.5 unnrusanafa
A9LTTANULATAIENTREAY 2.9 LATUNIANITINAILNUIAT Fasaz 1.7
Lightfood (1998) u@naviuzdn daianataniumuanuyloainsaliduillsl
WuFesniulanlain maziludeiianaavinlufinulilugizeusowede
HANSANHANLERITUMA Che (2007) waz Doquin etal. (2014) Tunaner]
anwnue IaganuanisAnmdatanaininusnigansaiupanisldnsen
= o a v A Y o o v %
warigilassansaiudnuatssu e nisldatutiug ausenndas
YRINUILITENEUIN ANYWLN ANADANTTLAZANILARDT
= d” 1 o 1 a % U
nanIsANEddasatiuayuin nsanlunmanluaieeiassa’li
AudBaugalneniniign Ivaanndasiunisdnsaes Poopuang (2005)
LAY (2013) way Simma (2006) NANETaRANAYALALARUNNS T AT
al 1 da‘ Y @ 1 = = [~ YR
annnagLLuLsne Tldiui e aulilsviduliEnEmainuans
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nsufilaneiianana (Error treatment) wa&n doe g Faudauusiugnluizes
YBINFENLAZAATDRNANAA LA LT UINUIUNAN
PINMANBALTARANAIARIUIL 959 ASIANNTINANS 44 AL AZWLI
fFauusazaunadatianain 21.79 A wilumonuiiuaseldl i
wazAnNANsnluns N EnaedFeuLsaTALLANFNeY HFeuLNeAL
AataRANaIANINDY 50 A5 TuanenuAuwnulinadananatawas agly
amnsovenliatnuidndnfEauiilywmileniuimme
ANRANANANUREaENa1Nd udaunvnlfinadananataLLL
nld na1Ae UINNaTanANAIAZIUlAZIUNTINLAY AXAINANITNLAS

= Y

9
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